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See the notice on TED website

112130-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Équipement divers – „ДОСТАВКА И МОНТАЖ НА ОБЗАВЕЖДАНЕ И ОБОРУДВАНЕ 
ЗА ДОМ ЗА СТАРИ ХОРА ГР.ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
OJ S 33/2026 17/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ОБЩИНА ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ
Adresse électronique: maria.mingova@gotsedelchev.bg
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „ДОСТАВКА И МОНТАЖ НА ОБЗАВЕЖДАНЕ И ОБОРУДВАНЕ ЗА ДОМ ЗА СТАРИ 
ХОРА ГР.ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ ПО ОБОСОБЕНИ ПОЗИЦИИ“
Description: Предметът на поръчката е доставка и монтаж на обзавеждане и оборудване 
за подобряване на материалната база чрез осигуряването на съвременно, иновативно и 
ергономично обзавеждане и оборудване за подпомагане на дейността на институцията. 
Обзавеждането и оборудването, предмет на доставка, е подробно описано по вид, 
количество и технически характеристики в Техническата спецификация. Предвижда се 
доставка, монтаж, респективно въвеждане в експлоатация (където е приложимо), както 
следва по обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж на 
обзавеждане“ Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж на оборудване“
Identifiant de la procédure: 09437189-6267-41c5-a123-48b3dae7ce72
Identifiant interne: 558372
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39300000 Équipement divers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Гоце Делчев
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 87 970,88 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: При провеждане на процедурата се прилага чл. 104, ал.2 
от ЗОП, във вр. с чл. 61 от ППЗОП. Възложителят ще отстранява участници на 
основанията по чл. 107 от ЗОП. Обществената поръчка се явява част от по-голяма 
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обществена поръчка за доставка на оборудване и обзавеждане. Възложителят възлага 
отделно следните позиции: 1. „Доставка и монтаж на мебели и обзавеждане по проект 
BG-RRP-1.009-0015-С02 „Създаване на Младежки център - гр. Гоце Делчев“ – 15 520,27 
€ без ДДС, уникален номер в АОП – 00098-2025-0003. 2. „Доставка и инсталация на 
компютърно оборудване и техника по проект BG-RRP-1.009-0015-С02 „Създаване на 
Младежки център - гр. Гоце Делчев“ – 52 284,20 € без ДДС, уникален номер в АОП – 
00098-2025-0020. 3. „Доставка и монтаж на щори“ – 4 214,34 € без ДДС. 4. „Доставка на 1 
бр. компютър” – 1 183,34 € без ДДС. 5. „Доставка и монтаж на бюра за компютърна зала“ 
по проект BG-RRP-1.009-0015-C02 „Създаване на Младежки център – гр. Гоце Делчев“ – 
2001,70 € без ДДС. 6. „Доставка на 1 бр. лаптоп“ – 600,00 € без ДДС.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
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задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията; наличие на свързаност по смисъла на 
пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати/ участници в конкретна процедура (чл. 107, 
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т. 4 от ЗОП, във вр. с чл.101, ал.11 от ЗОП); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „Доставка и монтаж на обзавеждане“
Description: Предвижда се доставка и монтаж на мебели и обзавеждане - Единично 
легло от масивна букова дървесина – 21 бр., Непромокаем матрак – 21 бр., подматрачна 
рамка 90 х 200 – 21 бр., Медицинско трисекционно легло с подвижни решетки 90х200х50 
– 4 бр., Непромокаем матрак за трисекционно легло 90х200х15 – 4 бр., Нощно шкафче 
масив – 25 бр., двукрилен гардероб – 25 бр., маса трапезна от масивна дървесина – 14 
бр., трапезни столове – 49 бр., Шкаф/скрин/ масив – 25 бр., кухня 160/60/210 см. – 2 бр., 
мивка за кухня – 3 бр., подвижна метална ръкохватка с планка – 2 бр., ръкохватка за 
стена неръждаема стомана хоризонтална – 16 бр., Ръкохватка за стена неръждаема 
стомана вертикална – 16 бр., Сгъваема седалка за баня – 14 бр., Диван двуместен с 
подлакътници – 6 бр., Диван триместен с подлакътници – 5 бр., кресло дневна – 2 бр., 
холна маса – 10 бр., стол посетителски – 8 бр., скрин – 5 бр., маса за хранене – 6 бр., 
стенен панел – 20 бр., кухня 240/60/210 см – 2 бр., горен ред шкафове – 1 бр., долен ред 
шкафове за кухня – 1 бр., кухненски плот с термоустойчиво покритие – 1 бр., кухненски 
плот термоустойчиво покритие – 1 бр., Работна маса с термоустойчив плот – 1 бр., 
Мивка с отцедник – 1 бр., Мивка с две корита неръждаема стомана – 1 бр., Контейнер за 
отпадъци с капак – 1бр., Медицинско трисекционно легло с подвижни решетки 
90х200х50 – 1 бр., Шкаф за лекарства – 1 бр., Закачалка – 1 бр., ъглово бюро – 5 бр., 
стол посетителски – 25 бр., Офис контейнер с три чекмеджета – 5 бр., Офис стол с 
колелца и подлакътници – 5 бр., шкаф за документи 2 врати – 13 бр., Работна маса – 4 
бр., метален шкаф за документи – 8 бр., метален шкаф за документи 6 врати – 7 бр., 
сейф – 2 бр., шкаф малък с две врати – 3 бр., еднокрилен гардероб – 4 бр., гардероб 
метален – 3 бр., стелаж висок – 3 бр., маса заседателна – 1 бр., метални стелажи – 6 бр. ​​​​​​​
Identifiant interne: 558413

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39000000 Meubles (y compris les meubles de bureau), 
aménagements, appareils électroménagers (à l'exclusion de l'éclairage) et produits de 
nettoyage

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Гоце Делчев
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 13/04/2026
Date de fin de durée: 30/06/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 68 988,84 EUR
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Instrument de l’Union européenne pour la 
relance (EURI) (2021/2027)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: La transition vers une économie 
circulaire, L’adaptation au changement climatique, L’atténuation du changement climatique
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
de l’UE
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
nationaux

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчка не предполага включването на тези критерии.
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5.1.9.
 
Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Възложителят не поставя изискване за критерии за 
подбор.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: "Най-ниска цена"
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя по критерий за 
възлагане “най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира 
участникът предложил най-ниска цена за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/558372
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/558372
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 16/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Финансирането на настоящата обществена поръчка е в рамките 
на договор № BG-RRP-11.010-0074-C02/06.06.2024 г. по процедура № BG-RRP-11.010 - 
Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед 
реформиране на съществуващите домове за стари хора на Национален план за 
възстановяване и устойчивост.

5.1.15.  Techniques

https://app.eop.bg/today/558372
https://app.eop.bg/today/558372
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Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т.1 
от Закона за обществените поръчки.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: „Доставка и монтаж на оборудване“
Description: Предвижда се доставка, монтаж, въвеждане в експлоатация на оборудване 
и обзавеждане, както следва - Хладилник свободностоящ с вградена камера – 2 бр., 
Телевизор 50" – 2 бр., Хладилник за вграждане под плот – 1 бр., Фурна за вграждане с 
вентилатор – 4 бр., Керамичен плот за вграждане с четири нагревателни зони – 1 бр., 
Електрическа кана – 5 бр., Хладилник с фризер – 3 бр., Битова съдомиялна – 3 бр., 
Лазерно мултифункционално устройство – 1 бр., Професионална перална машина – 1 
бр., Битова перална машина инверторен мотор, А, 8 кг. – 3 бр., Битова сушилня за 
дрехи, програма за вълна и лесно гладене, 8 кг. – 1 бр., Телевизор 40" – 5 бр., 
Професионална сушилна машина – 1 бр., Керамичен плот за вграждане с две 
нагревателни зони – 3 бр., Цветно мултифункционално устройство – 1 бр., Мулти медия 
със стойка – 1 бр., Екран за мултимедия – 1 бр.
Identifiant interne: 558436

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 39300000 Équipement divers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Гоце Делчев
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 13/04/2026
Date de fin de durée: 30/06/2026

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 18 982,04 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Instrument de l’Union européenne pour la 
relance (EURI) (2021/2027)
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: La transition vers une économie 
circulaire, L’adaptation au changement climatique, L’atténuation du changement climatique
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
de l’UE
Critères marchés publics écologiques: Critères applicables aux marchés publics écologiques 
nationaux

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Предметът на поръчката не предполага включването на тези критерии.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Възложителят не поставя изискване за критерии за 
подбор.

5.1.10.  Critères d’attribution
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Critère: 
Type: Prix
Nom: "Най-ниска цена"
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта”. Икономически най- изгодната оферта се определя по критерий за 
възлагане “най-ниска цена” по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира 
участникът предложил най-ниска цена за изпълнение на обществената поръчка.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/558372
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/558372
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 16/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/03/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Финансирането на настоящата обществена поръчка е в рамките 
на договор № BG-RRP-11.010-0074-C02/06.06.2024 г. по процедура № BG-RRP-11.010 - 
Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед 
реформиране на съществуващите домове за стари хора на Национален план за 
възстановяване и устойчивост.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от Закона за обществените поръчки

https://app.eop.bg/today/558372
https://app.eop.bg/today/558372
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: ОБЩИНА ГОЦЕ ДЕЛЧЕВ
Numéro d’enregistrement: 000024745
Adresse postale: ул. ЦАРИЦА ЙОАННА №2
Ville: гр.Гоце Делчев
Code postal: 2900
Subdivision pays (NUTS): Благоевград (BG413)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Мария Валериева Мингова
Adresse électronique: maria.mingova@gotsedelchev.bg
Téléphone: +359 888006080
Télécopieur: 0751 97 005
Adresse internet: https://www.gotsedelchev.bg/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/14841
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 4556a472-0a5e-48b1-89c1-4a83baf7c1e5  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 13/02/2026 16:32:51 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 112130-2026
Numéro de publication au JO S: 33/2026

mailto:maria.mingova@gotsedelchev.bg
https://www.gotsedelchev.bg/
https://app.eop.bg/buyer/14841
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Date de publication: 17/02/2026
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